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Характеристика курса:  Дисциплина « Иностранный язык в сфере проффесиональной коммуникации» относится  к  дисциплинам  ВК ОНЦ, обеспечивающих практическую подготовку магистрантов  в области филологии.  
     Изучение данной дисциплины базируется на дисциплинах гуманитарного цикла (Б1).
    Основные положения дисциплины должны быть использованы в дальнейшем при изучении дисциплин «Деловой иностранный язык».
   Цель курса:  Цель курса " Иностранный язык в сфере проффесиональной коммуникации" - развитие коммуникативных навыков на уровне необходимом и остаточном для реализации профессиональных обязанностей, ведения деловых встреч, переговоров, презентаций в международной деловой сфере. 
Цель теоретического курса определяет следующие задачи: 
- достижение реализации функции общения, реальной коммуникации, умении
использовать язык в реальном общении с помощью поиска реального выхода на иноязычную культуру и ее носителей; 
- развитие прагматической межкультурной компетенции; 
- развитие личности обучаемого, способной и желающей участвовать в межкультурной 
коммуникации, которая является ведущим компонентом в сфере международного бизнеса; 
- совершенствоваться в овладеваемой деятельности, то есть в приобретении и формировании коммуникативной компетенции. 
- перенос умений и навыков, отработанных на ограниченном аутентичном материале, на другие ситуации естественно-языкового общения.


	Пререквизиты
	Пк ПИЯ, Пк КРО, Методика преподавания ин яз. 

	Постреквизиты
	Основы языкознания, Стилистика, Пк ПИЯ

	Со-реквизиты (по необходимости)
	

	Результаты обучения дисциплины

	К концу курса студент:

	РО  (результат обучения) ООП
	РО дисциплины
	Компетенции


	Результат обучения 2: способен к проведению научных исследований в области филологического образования на основе современных теоретических знаний,  методологии и  норм академической коммуникации.
	магистрант должен знать:
• терминологию на английском языке в изучаемой и смежных областях знаний;
• грамматические конструкции, характерные для профессионально- ориентированных, технических и научных материалов;
• основные особенности научно-филологического функционального стиля как в английском, так и в русском языке;
• основные приемы аналитико-синтетической переработки информации: смысловой анализ текста по абзацам, вычленение единиц информации и составление плана реферируемого документа в сжатой форме;
• особенности профессионального этикета западной и отечественной культур.

магистрант должен уметь:
• читать в режиме ознакомительного чтения, понимая не менее 70 %
содержания текста, - 500 печатных знаков в минуту;
• читать в режиме просмотрового чтения - не менее 1000 печ. знаков в минуту;
• бегло читать вслух 600 печ. знаков в минуту;
• подготовить за 45 мин устный перевод текста по профилю своей
специальности объемом не менее 4 - 4,5 тыс. знаков;
•осуществлять письменный перевод профессионально-
ориентированных аутентичных текстов 2000 печ. знаков за 45 мин.
• реферировать профессионально-ориентированные тексты и составлять аннотации к ним;
•отбирать, обрабатывать и оформлять литературу по заданной
профессиональной тематике для написания реферата;
• составлять и представлять лингвистическую и научную информацию, используемую в профессиональной деятельности, в виде презентации;
• воспринимать на слух аутентичные аудио- и видео материалы, связанные с направлением подготовки;
магистрант должен владеть:
• основными навыками письменной коммуникации, необходимыми для ведения переписки в профессиональных и научных целях;
• навыками выступления с подготовленным монологическим сообщением по профилю своей научной специальности, аргументировано излагая свою позицию и используя вспомогательные средства (таблицы, графики, диаграммы и т.п.)


	магистрант должен знать:
ИК-2 - имеет развитые навыки устной и письменной речи для представления научных исследований;
ИК-4 - способен ставить и решать коммуникативные задачи во всех сферах общения (в том числе межкультурных и междисциплинарных), управлять процессами информационного обмена в различных коммуникативных средах;
СЛК-1 -  способен задавать, транслировать правовые и этические нормы в профессиональной и социальной деятельности, использовать социальные и мультикультурные различия для решения проблем в профессиональной и социальной деятельности; 
ПК-12 – способность к созданию, редактированию, реферированию и систематизированию всех типов деловой документации; публицистических текстов, аналитических обзоров и т.п.; 
ПК-13 – способность к трансформации различных типов текстов  (изменению стиля, жанра, целевой принадлежности текста и т. п.); 
ПК-14 – готовность к планированию и осуществлению публичных выступлений с применением навыков ораторского искусства; 
ПК-17 – знание теории и владение практическими навыками  проектирования, конструирования, моделирования структуры и  содержания  образовательного процесса в области филологии;
магистрант должен уметь:
ОК- 3 - Способен автономно и по собственной инициативе приобретать новые знания и умения; способен к созданию новых знаний прикладного характера в определенной области и/или на стыке областей и определению источников и поиска информации, необходимой для развития деятельности;
ОК-5 - способен создавать и развивать новые идеи с  учетом социально-экономических и культурных последствий новых явлений в науке, технике и технологии, профессиональной сфере;
ИК-1 - Способен самостоятельно приобретать и использовать новые знания и умения;
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 Технологическая карта дисциплины за I семестр.

	[bookmark: _Hlk209857029]Дисциплина 
	Кредит 
	Ауд. часы
	СРС
	1 модуль
(25 балл)
	2 модуль 
(25 балл)
	Экзамен
(50 балл)

	
	
	40%
	60%
	Ауд. часы
	СРС/ СРСП
	РК
(r) 

	Аудит. часы
	СРС/ СРСП 
	РК (r)
	ИК
(E)

	
	
	
	
	лек.
	пр.
	
	
	лек.
	пр.
	
	
	

	ПЦ	
	4
	48
	72
	10
	14
	30/6
	
	10
	14
	30/6
	
	

	ООЦ
	4
	48
	72
	14
	10
	30/6
	
	14
	10
	30/6
	
	

	Карта накопления баллов
	4
	4
	8
	9
	4
	4
	8
	9
	

	Результаты модулей и экзамена
	(М=tср.+r+s) до 25 / 25
	(М=tср.+r+s) до 25 / 25
	50

	
	                                                        Rдоп. = М1 + М2 (30-50)
	

	Итоговая оценка
	                                                        I = Rдоп. + Е
	100



Календарно-тематический план лекционных и практических занятий 
	№
	Неделя 
	Название темы
	Количество часов
	Баллы  

	
	
	
	Лекция
	Практическое
	

	1-модуль

	1
	1
	Academic Writing Types. Components of Academic Writing / Виды академической письменной речи. Структура академического текста. Structure of a Journal Article.Organising Paragraphs/ Структура научной статьи. Правила организации параграфов.
	4
	4
	4/4

	2
	
	Specific Vocabulary: Argument, Cause and Effect, Comparison, Definition / Специфическая лексика: аргумент, причина и следствие, сравнение, определение.
	4
	4
	
4/4

	3
	2
	Constructing a Report on Your Investigation: Cohesion / Доклад по итогам научного исследования. Связность и её элементы.
	4
	4
	4/4

	4
	
	Plagiarism. Degrees of Plagiarism. Avoiding Plagiarism by Summarising and Periphrasing/ Плагиат. Разные степени плагиата. Как избежать плагиата посредством перифразирования и резюмирования.
	4
	2
	4/4

	5
	3
	Talking about Science: A Presentation and Talking to an Audience/ Сообщение на научную тему. Презентация и выступление перед аудиторией.
	4
	2
	4/4

	6
	
	Preparing Visual Information and Visual Aids/ Подготовка наглядной информации и использование демонстрирующих устройств.
	4
	2
	4/4

	7
	4
	Business Communications: Business Letters, E-mails, Memoranda/ Деловое общение: деловые и электронные письма, информационные сообщения.
	4
	2
	4/4

	
	
	Итого:
	28ч
	20ч
	











План организации СРС

	
№ и темы
  заданий
	
Задания на СРС


	К-
-во
час
	Фор-ма                конт
роля
	Бал
-лы

	Лит
- ра

	Сро-ки
сда-чи            

	Academic Writing Types. Components of Academic Writing / Виды академической письменной речи. .
	Ответы на вопросы по прочитанному материалу.Задание на анализ конкретной ситуации. Письменные задания.
	
4
	Questions- answers
	
 8
	1,2
4,5,
8
	
1-я

	Pure and applied science The role of chance in scientific discovery
	Выполнение заданий на отработку устных коммуникативных технологий.Выполнение проверочных тестов. Написание отрвыка научного сообщения.
	4
	Role-play
	8
	1,2
4,5,
8
	2-я

	Technology and innovation
	Выполнение заданий на восприятие звучащей речи. Написание доклада по итогам научного исследования (части научного исследования)
	4
	Speaking activities 
	8
	1,2
	3-я

	Technologies of tomorrow born today
	Ответы на вопросы по прочитанному материалу.Задание на анализ конкретной ситуации. Письменные задания.
	4
	Speaking activities
	8
	4,5
	4-я

	The relations between science and society
	Выполнение заданий на восприятие звучащей речи. Написание доклада по итогам научного исследования (части научного исследования)
	4
	Writing 
activities
	8
	8
	5-я

	English is the Language of Communication
	Подготовка научного сообщения на иностранном языке.
	4
	Presentation
	8
	1,2
	6-я

	Selecting stuff
	Командная работа по подготовке презентации на иностранном языке.
	4
	Presentation 
	8
	4,5
	6-7-я

	The achievement of science and technical revolution and our day-to-day life
	Ответы на вопросы по прочитанному материалу.Задание на анализ конкретной ситуации. Письменные задания.
	 4
	Writing 
activities, describing photos
	 8
	8
	7-8-я

	International conference participation
	Ответы на вопросы по прочитанному материалу.Задание на анализ конкретной ситуации. Письменные задания.
	 4



	Questions- answers
	8



	
	9-я

	Careers advice
	Выполнение заданий на восприятие звучащей речи. Написание доклада по итогам научного исследования (части научного исследования)
	4
	Speaking activities
	8

	
	10- я

	Effective presentation
	Выполнение заданий на анализ конкретной ситуации. Выполнение заданий на восприятие звучащей речи. Ответы на вопросы по прочитанному материалу. Задание на анализ конкретной ситуации. Подготовка к ролевой игре.
	4
	Presentation
	8
	
	11- я

	Applying for a job
	Ответы на вопросы по прочитанному материалу.Задание на анализ конкретной ситуации. Письменные задания.
	4
	Writing 
activities
	8
	
	12- я

	Итого
        модуль 2
	
	48ч
	
	8б
	
	8
нед

	
	
	
	
	
	
	




Политика курса (с учетом специфики предмета некоторые элементы политики курса можно изменить): 

1. Посещаемость и участие в занятиях
· Требования к посещаемости лекций и практических занятий
· Правила поведения на занятиях
· Последствия пропусков занятий без уважительной причины
2. Академическая честность и плагиат
· Определение плагиата и академической нечестности
· Последствия плагиата и списывания на экзаменах
3. Дедлайны и штрафы за опоздание со сдачей работ
· Крайние сроки сдачи домашних заданий, проектов и других работ
· Штрафы за нарушение дедлайнов
4. Политика пересдач и апелляций
· Условия и процедура пересдачи экзаменов и зачетов
· Правила подачи апелляций на оценки
5. Использование гаджетов на занятиях
· Разрешение или запрет использования телефонов, ноутбуков и других устройств на лекциях
6. Правила оформления работ и ссылок
· Требования к оформлению письменных работ, цитированию и списку литературы
7. Консультации и офисные часы преподавателя
График консультаций и часы приема преподавателя для индивидуальных   консультаций и приема СРС. https://www.oshsu.kg/storage/uploads/files/21684124788ilovepdf_merged_(1).pdf

(Четкое изложение политики курса в силлабусе помогает студентам понять ожидания преподавателя и правила, которые необходимо соблюдать во время прохождения курса, а также избежать недоразумений в процессе обучения).	 
Система оценки
Декларация об академической честности: Студенты, проходящие этот курс, должны подать декларацию, требующую от них соблюдать политику университета в отношении академической честности.  Положение «Организация образовательного процесса в ОшГУ» А-2024-0001, 2024.01.03.2024



Образовательные ресурсы

	(используйте полную ссылку и укажите, где можно получить доступ к текстам/материалам)

	Электронные ресурсы
	(базы данных, анимация, моделирование, профессиональные блоги, веб-сайты, другие электронные справочные материалы. Например: видео, аудио, ссылки-дайджесты)

	Электронные учебники
	http://dictionary.cambridge.org/
http://engood.ru/
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/
http://www.macmillandictionary.com/
https://www.collinsdictionary.com/
https://www.merriam-webster.com/

	Лабораторные физические ресурсы
	Необходимо перечислить модели и инструменты, которые будут использоваться на занятии.


	Специальное программное обеспечение
	

	Нормативно-правовые акты
	Название (ссылка, позволяющая студентам скачать или получить доступ)


	Учебники (библиотека)
	1.Freitag-Lawren A. Business Presentation. Longman, 2005.
2. Laws A. Presentations. 2001.
3. Powell M. Presenting in English. LTP Business, 1996.
4. Comfort J. Effective Presentation. Oxford University Press, 1996.
5. Kerridge D. Presenting facts and figures. Longman, 1992.
6. Т. А. Яшина, Д. Н. Жаткин.
Английский язык для делового общения: учебное пособие. 






